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B kadectBe 00BEKTa HACTOSIIIETO MCCIIEAOBAHUS BBICTYIIACT COLMAIBHO-TPYIIIOBOI IUANEKT (COIMO-
JIEKT) KaK JIMHTBHCTHYECKOE CPEICTBO SKCIDIMKAINH THIHYECKIX CTEPEOTUIIOB 00 aMEpHKAaHCKUX BOCHHO-
cIyanwx. M3ydeHre JaHHOTO JTMHTBOKYJIETYPHOTO ()eHOMEHA MO3BOJISCT BBISIBUTH MEXaHU3MBI KOJUICK-
TUBHOTO Y WHIWBUIYAJIFHOTO MAPOBOCTIPHSTHS BOCHHOCTYKAIIMX, ICHTU(PHUIIMPOBATH CHCTEMY TyXOBHO-
HpPaBCTBEHHBIX ICHHOCTEH M MPUOPUTETOB, & TAKXKE OTOOPA3HTh THITHYHBIC CBOWCTBA PEYEBOTO MOPTPETa
cobmparessHOro 0oopasa BoeHHocyxamero apmun CIIA. Ha mMaTeprane ayTeHTHUHBIX JIEKCHKO-(pa3eo-
JIOTMYECKUX SJIMHUI apMEICKOro jkaproHa HaMH ObLTa IpeJUIoyKeHa KacCH(pUKAIM CTEPEOTHITHBIX perpe-
3eHTaIMi coOMpaTeIpHOTO 00pa3a BoeHHoCTy)aero apmud CILIA.

KmoueBble cj10Ba: BOSHHOCTY XKallUil, BOCHHBIN CIIEHT, COLIMOJIEKT, apMeiickas CyOKyIbTypa, STHU-
YECKUH CTEPEOTHIL.

Hacrosmas crares MOCBsIIEHa aMEPUKAHCKOMY BOCHHOMY CIIEHTY KaK OJHOMY
U3 JTUHTBUCTUYECKUX CPEACTB pean3alliy Y THUUECKUX CTEPEOTUIIOB.

BoeHHBIi CIIEHT MBICIMTCSI HAMH KakK CaMOOBITHBIN KYJIBTYPHO JE€T€PMHUHUPOBAH-
HBII (heHOMeH apMeicKoll CyOKynbTyphbl, GUKCUPYIOIINUN HanOoJiee TUTNYHBIC YEPThI
pedeBoro noprpera BoeHHocyxamux CIIA.

JLIT. KppIcuH MPUXOJUT K CYXKICHHUIO O TOM, UTO (hpa3eosIoru3Mbl, CHHTAKCHUECKUE
KOHCTPYKIIMH, aTpUOyTUBHBIE CJIOBOCOYETAHMsI, CPAaBHUTEIbHBIE 000POTHI, ITOCIOBHUIIB,
IIOTOBOPKH, aHEKIOTHI, HKCIUIMLIUTHO WIM MMIUIMIIMTHO YKa3bIBAIOLIME HA ONPECIICH-
HBIE CBOWCTBA MPEICTABUTENIECH COOTBETCTBYIOIIEH HAIIMOHAIBHOCTH, MOT'YT BBICTYIIATh
B Ka4eCTBE SI3BIKOBBIX CPEJCTB JKCIUIMKALUM dTHHYECKUX crepeorunos [5. C. 171—
172]. Benen 3a JLIT. KpbIcMHBIM aBTOp HACTOSIIETO MCCIIEAOBAHUS MOJIAraer, YyTo K Ta-
KOBBIM JIMHI'BUCTUYECKUM CPEICTBAM PEaIU3alMi dTHOCTEPEOTUIIOB B IOJIHON Mepe
MOKHO OTHECTH U BOCHHBIH CIICHT.

[TpobnemaTuka n3ydeHus CJICHra COXpaHseT CBOK aKTyaJIbHOCTh KaK B JINHIBUCTH-
YEeCKOM, TaK M COLIMOKYJIBTYPHOM acrekrax. [IpuHumast BO BHUMaHHE TOT (DakT, 4ToO
aHMIMICKAas JIMHTBUCTUYECKAs! TPAAULIUS OOHAPYKUBACT TEHJCHIMIO K 00BEIMHEHHIO
[0/ TEPMUHOM «CJICHI» PA3JIMYHBIX MOHATUI (pa3roBOpHas pedb, apro, *aproH, mpo-
(beccroHanus3M), cieayeT 1aTh YETKOE TOJIKOBaHHUE JaHHOTo TepMuHa. [Ipeanoxennoe
E. . [TonuBanoBbM B KOHLE 1920-x — Havase 1930-X I'T. OHATHUE COLMAIBHO-TPYIIIIO-
BOI'O JIMAJIEKTA BBICTYIIAET B KAYECTBE POOBOIO IO OTHOLIEHHIO K IE(PUHHULIUAM «aproy,
«OKaproH» U «cjieHr». TepMuH Halles cBoe IPUMEHEHHUE J1JIsl 0003HAUCHUS COLMATIBHO
00YCIIOBJIEHHBIX BAPHAHTOB SA3bIKA.

B cnoBape COLMOIMHIBUCTUYECKUX TEPMUHOB 10l COLIMAILHBIM TUAJIEKTOM TTOHH-
MaeTcsl pa3HOBUIHOCTD SI3bIKa, OBITOBAaHHE KOTOPOI OrpaHUYMBACTCSI PAMKaMH OIIpeie-
JICHHOW COIMANBbHOM rpynmbl. TepMuH ynoTpeOisieTcs Kak ooiiee HauMEHOBAHUE JUIS
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Pa3HO0OPa3HBIX S3BIKOBBIX 0Opa30BaHMi, OCHOBAHHBIX HA COIMATBHON MACHTU(DUKAIIN
mogedt. ColmanbHbIl AUANEeKT MpeICTaBisieT cCOO0H HEKYI0 COBOKYIHOCTb JIMHTBUCTH-
YeCKUX 0COOEHHOCTEH (MPENMYIIIECTBEHHO JIEKCHUECKUX U (PPa3eoJIOrndecKux), CBOMCT-
BEHHBIX OMpeJIeJIeHHOM COlMaIbHON 0OIIHOCTH — MPOQECCHOHATIBHON, COCJIOBHOM, I'eH-
JIEPHOM, BO3pPACTHOM U T.II. B paMKax JaHHOI'0 HallMOHAIBHOTO si3bIKa [7. C. 205—206].

BeicTynaronii B posii CTUIIMCTUYECKOTO CHHOHMMA TEPMUHOB «apro» M <«OKaproH»
[6. C. 25, 101, 421], cneHr TpakTyeTcsl Kak BecbMa He(OpMaIbHBIN, 3a4acTylO0 arpec-
CHUBHBIH 3bIK, YIIOTPEOIIeMBbIH JIF0/IbMH, IPUHAISKAILUME K ONPEIeICHHOHN Tpymie
(MOTOAEXKHOM, KpUMUHAIBEHOHN). Takyro NeUHUIMIO JaeT CIoBaph COBPEMEHHOTO aHT-
JIMICKOro si3bIKa u3aarenserBa Longman [12]. KitrouoM K MOHMMaHWIO MPUPOJIBI CIEHTa
SIBIISIETCS OTIpeienienue, npeioskeHnoe Apaonba M.B. «Slang words are identified and
distinguished by contrasting them to standard literary vocabulary. They are expressive,
mostly ironical words serving to create fresh names for some things that are frequent
topics o f discourse. For the most part they sound somewhat vulgar, cynical and harsh,
aiming to show the object of speech in the light of an off-hand contemptuous ridiculey
[1. C. 249].

B pamkax HacTosIIIero ucciaea0BaHus HaC MHTEpeCcyeT COOCTBEHHO BOCHHBIH CIIEHT,
MO3BOJISIIOIIMI 0TOOpa3UTh PEUeBOM MOPTPET KaK OTJEIBHOTO IPEICTABUTEINS apMei-
CKOM CyOKyJIbTYpbI, TaK U YHUBEPCAJIbHBIC IPUMETHI NPO(ECCHOHAIBHOM IPyIIb B 11e-
nom. CriestyeT cienatb OrOBOPKY, UTO BOSHHBIH CIIEHT KOPPEIUPYET ¢ TAKUMH CTHIIMCTH-
YECKMMU CHHOHHMMAMH, KaK «apMEHUCKUI CIIEHI», «COJJATCKUH CIIEHI», «apMEHUCKUI
*aprou» u T.4. CO3JaHHBIA U UCIIOIb3YEMBbII BOCHHOCITYKAIlIUMU BOCHHBIN CIIEHI MO-
&KeT ObITh MPEJICTaBJIeH B (JOpME aKPOHMMOB, SMOL[MOHAIBHO MapKUPOBaHHbBIX, TaOyH-
POBAHHBIX JIEKCHUECKUX EMHMLI, 0Opa3HbIX 3B(heMH3MOB. ApMeENCKuil xKaproH Wi He-
(dopmabHOE 0003HAUYEHHE BOCHHOW TEPMHHOJIOTMH TPENCTABIAET COOO0M 4YacTo yro-
TpeOIisieMble BOGHHOCTYKAIMMH COLUAIbHO MApKUPOBAHHBIE JICKCHYECKUE €AMHUIIBL.

3ayacTylo BOCHHBII CIICHT pealu3yeTcs B KauecTBe abOpeBUaTyp U IIPOU3BOAHBIX
¢donernyeckoro cioBapst HATO wmm apyrux 3auMcTBOBaHUH U3 (OPMATBHBIX BOEHHBIX
KOHIICTIIIUI U TePMUHOB. B cTaThe, OmyOIMKOBaHHOW B aBTOPUTETHOM aMEPUKAaHCKOM
uznanuu Los Angeles Times, pe3epBuct CyxomyTHbix Boiick CILIA, BeTepaH BOHHBI
B Mpake Octun bait yrBepxaaer, uro «Bcsikast npodeccust 00s1aaeT cOOCTBEHHBIM JKap-
TOHOM WJIH ,,A3BIKOM U30paHHOTO KpyTa Juil*» [9].

Boiina conpsikeHa ¢ pUCKOM JUTsl )KM3HU U BCETIOTJIOLIAIONMM HalpsbkeHueM (u-
3UYECKUX, YMOLIMOHATIBHBIX U MICUXUYECKUX CHII YelloBeKa. JKUBOM A3BIK apMeECKOTo
’KaproHa criocoOeH O4YeHb TOUHO M 00pa3HO HepeaBaTh CHXO3MOILMOHAIBHOE COCTOS-
HHUE BOCHHOCYKAIIEro, KaK B yCJIOBUSIX O0EBBIX JIEMCTBUH, TaK U MOBCETHEBHON KU3-
HeJesATeNbHOCTU. VIMEHHO 3TO 00CTOATENBCTBO 00YyCIIaBIMBAET HOMYJIIPHOCT BOGHHOTO
CJIEHTa B apMeMCKON CyOKyIbType.

Hapsiny ¢ 3TuM HOBbIE MJIMOMBI U ()pa3bl apMENCKOro CJICHIa 3a4acTyl0 OTpayKaroT
HEIPEJIOKHBIE UCTUHBL. APryMEHTHUPYsI CBOIO TOYKY 3peHus, OctuH bail ccburaercs
Ha CTOJIb JIOOMMBIE aMEpUKAHCKHUMU BeTepaHaMu BTopolt MUPOBON BOIHBI 3aKOHbI
Mepodu (e.g. «anything that can go wrong, will go wrongy), a TakKe IUTUPYET BHICKA3bI-
BaHue npycckoro crparera Kapna ¢on Kinaysesuna o Tom, 4To «BOIfHa €CTh LAPCTBO
IIPOTUBOPEUHID.
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Ha matepuarne BoeHHOTO CJIeHra, MpeICTaBIsIoNIero co0oii YacTHBINM ciydai pea-
JIn3al COLUAJIbHO-TPYIIIOBOTO AWAJICKTA, Mbl CTPEMUMCHA OT06pa3I/ITb 6BITyI-OHII/Ie
B apMENCKOM cpefie CTePEOTUITHbIE IPECTaBIeHUs 00 aMepUKaHCKUX BoeHHbIX. Heoo-
XOIUMO TAKXK€ NOAYCPKHYTh, YTO COHHaJII:HO—prnHOBOfI JAUAJICKT BOCHHOCITYXKalllnuX
CIIA sBisieTcst 0IHOM U3 TIaBHBIX IIEHHOCTEN apMeiickoi cyOkynbTypbl. b.JI. Boitko
MUIIET O TOM, YTO, «(PYHKIIMOHUPYS B TEKCTaX BOCHHOTO (DOJIBKIIOPA, B XY/I0’KECTBEH-
HBIX TEKCTax O BOMHE W apMHH, B TEKCTaX CJIOBapel apMENCKOro CJIEHTa, eIMHHIIbI CO-
IUATBHO-TPYIIIOBOTO JUAJIEKTa COOOIAIOT Ha3BAHHBIM TEKCTaM CBOMCTBA COLMAIIBLHO
MapKUpPOBAHHOTO CPeACTBA KOMMYHHUKAIMU. B enmuHMIIaX COLMaTbHO-TPYIIOBBIX JHa-
JIEKTOB HaXOJISIT BEIPOKEHUE CYOKYJIbTYpHAsI SI3bIKOBAsI KAPTHHA MHUPA, PEUYEBbIC XapaK-
TEPUCTUKH OOOOILIEHHOTO COIMAIBLHOTO MOPTPETa BOCHHOCTY  aluX. CIoBapyd BOCHHO-
T0 JKaproHa, 0COOCHHO T€, YTO CO3/[aHbI B CYOKYJIBTYPHOM cpefie, 00pETaroT CyOKyIbTYp-
Hyt0 rieHHOCThY [3. C. 4].

CouunanbHO-TpyIIOBON JUATIEKT, IOHUMAEMbIid KaK SI3bIKOBOE CPEJICTBO COLIUAIIb-
HO-OpPUEHTHPOBAHHOW KOMMYHHUKAIIUU, MOKET OBITh B TIOJIHOM MEpe OTHECEH K SI3BIKY
BOCHHOCIYKamuX. JIekCKa BOGHHOTO sI3bIKa OOHAPYKUBAET B3aHMMOJICHCTBHE «pa3-
JIMYHBIX COIHAIBHBIX CJIOEB, OOIIETO SI3bIKA U €r0 AUAJICKTOB, SI3bIKA YCTABOB U PEUEBOI
CTUXHMH Ka3apMbl, S3bIKa O(PUIIEPOB M PSIOBBIX COJJIAT, MPOTUBOCTOSHHE BOCHHBIX
Y MITATCKUX, OKOITHUKOB ¥ THIJIOBUKOB, B IIEIOM ,,CBOUX * U ,,aykux‘» [2. C. 162].

CounanbHO-TPYNIIOBON AMATEKT 001aJaeT TAKUM CYIIHOCTHBIM MPU3HAKOM, KaK
CHMBOJIMYHOCTH (DYHKIIMOHHPOBaHUS. COIMONIEKT — POAOBasi KAaTETOPHsi, BHITOJIHS-
ouias psag GyHKUUN: KoMmyHuKamuenyro, penpesenmamushyio (GyHKIHS «SI3bIKOBOTO
MacropTay IMO3BOJISIET BBIABUTH MPUHAICKHOCTh K COLMAIBHOW TPYIINE), UHmezpupy-
rowyio, ouggepenyupyrowyio, Kpunmonanudeckyio (MO3BOJISET OCYUIECTBISTH 0OMEH
3aKOIMPOBAHHON MH(OpPMAIKEH B IPUCYTCTBUH «UY>KUX» I HETIOCBSIICHHBIX JTIO/ICH)
[2. C. 162—163].

[Ton BoennbiM crieHrom I'.A. CyI3UI0BCKHM TOHUMAET JIEKCUYECKUI CIIOH B CIICHTE
AHTJIMHCKOTO SA3bIKA, KOTOPBIN ynoTpebisieTcs i 0003HaYeHUs BOCHHBIX MOHSITHH.
BoeHHBII clIeHT THTEHCHBHO UCHOB3YETCS HE TOJIBKO B YCTHOM peUH, HO U BCTPEYAETCs
B aMEpUKaHCKOW BOCHHOW My OJIMITICTHKE, BOCHHO-XY/I0’KECTBEHHON JINTEpAType, B HE-
KOTOPBIX BHJIaX BOCHHBIX JOKYMEHTOB, a HHOTJA B YCTaBax M HacTaBieHUsX. CieHr
9acTo yMoOTpeOIsIeTCs B JIMYHON TIEPETUCKE BOCHHOCITY KAIINX, X JTHEBHUKAX. BOCHHBII
CIJICHT TpeACTaBIIsAeT co00W Pa3HOBUAHOCTH MPO(PECCHOHATBFHOTO CIIEHra, B KOTOPOM
MOYKHO BBICIHTH JIBE OCHOBHBIEC JIEKCHUECKHE KAaTETOPUHU: MPOCTOPEUHYIO JIEKCUKY
U skaproHu3Mel. [Ipoctopeunas BoeHHas JIKCHKAa OOHApPYXHBAET Pl XapaKTEPHBIX
0COOCHHOCTEH:

— HIMPOKOE yNoTpeOsieHrne eAMHNL] CIIeIUAT3HPOBAaHHON TePMHUHOJIOIMH U pe-
aqmii apmeiickoii ciy:k0bl: Chase-me-Charlie — camoHaBonsIIascs pakera, grand
slam delivery — nanecenue saepHoro ynapa, nuts and bolts — marepuanbHas 4acThb,
magic carpet — Beproner, Gl party — gopcupoBannbiii Mapi, Handy Andy — pydnas
rpaHaTa co CJI€30TOYMBBIM OTPABJISIONINM BEIIECTBOM;

— pa3zpaboTka aKPOHUMOB U 03KPOHUMOB: NAVY = Never Again Volunteer Your-
self — OoJpllle HUKOTJA He MOCTyHail Ha BOGHHYIO CiiyxOy noopoBosnbHO, GUPPY =
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Greater Underwater Propulsive Power — gopcupoBanue nofaBoaHoH ckopoctH; SOP =
Standing Operating Procedure — nocTOsIHHO JieiicTByromas unerpykuust; [CBM = In-
tercontinental Ballistic Missile = ickboom — MeXKOHTHHEHTaJIbHAs OaIIMCTUYECKAS
pakera, infant = infanry man — MEeXOTHUHELL;

— ucnoinb3oBaHue (poHerndeckoro ciaoBapsi NATO: Bravo Zulu = Well Done —
ommyuHas pabora, Charlie Mike = Continue Mission — TPOA0IDKATh BBIIOJIHEHHE TIO-
craBieHHoi 3anaun, Charlie Foxtrot = Clusterfuck — xaractpodudeckas CUTyalus,
BO3HHKAIOIIAsl B PE3yJIbTaTe Psijia OMIMOOK, COBEPIICHHBIX HECKOJIBLKUMHU JIFOABMH WA
CPYIIIaMH JIFOJIEH;

— WHTEHCUBHOE 3aMMCTBOBAHHE W3 HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB: ichi-ban mepBo-
KJIACCHBIM, TIEPBOr0 copTa (AIl. S3bIK), choi 0y — BbIpAKEHHE BOCKIMIIAHUS (BbET.
S3bIK), esprit de dog face — HacTpoeHue, 00eBO JAyX pAI0BOrO cOCTaBa (YaCTUYHOE
3auMCTBOBaHME U3 (hpaHIl. s3bIKa), bolo — KPUBOU HOX (HCIL. SI3BIK);

— 3aUMCTBOBAHHsSI M3 JKAProHa JEeKJIACCHPOBAHHBIX JJIeMEHTOB: «MHorue
CIIOBa, CBSI3aHHBIC C yOWiicTBaMHU, TpaOekaMH, HaKa3aHUSIMU, B3aUMOOTHOIICHHSIMHU
MEX/Ty TaHTCTePaMH U MOJIUIMEH U T.JI. HCIIONB3YIOTCS sl 0003HAYEHHST OTIPEICIICHHBIX
MIPEeIMETOB, JIHILL U siBjieHui apmerickoit cpenbl B CLLIA u Anrmuun. Hanpumep: Chicago
piano — aBTOoMar, cooler, crossbar hotel — TopbMa, raynTBaxTa, joy ride — Mnoe3jka
Ha yrHaHHOM aBTomobmie...» [8. C. 41];

— y3Kas cepa ynorpedneHus, haMUIbIpHas OKpacKa CIIOB M CIIOBOCOYETAHUIA,
HENPHUHYKAEHHOCTH U BYJIbIapHOCTb.

K kareropuu >kaproHU3MOB OTHOCSITCS CIIOBA U CIIOBOCOYETAHUS, CO3/1aBacMbIe
U ynorpe0isieMble B y3KOH 000COONEHHOM cpenie ¢ LEeNbio CKPHITOH mepeaadn uHOp-
MaluHi. DMOLIMOHAIBHO OKpAlIeHHBIE JIEKCHKO-(PPa3eoIOrnyeckue eIMHUIBI BOGHHOTO
’KaproHa sIBJISIOTCS, KaK MPaBUIIO, CTHIIMCTUIECKIMUA CHHOHUMAaMHU COOTBETCTBYIOIIMX
BOCHHBIX TepMUHOB. [ A. CyI3UI0BCKUI BBIAETSET PSIl OTIMYUTENHHBIX MPHU3HAKOB,
MPUCYIIUX BOCHHBIM JKaprOHU3MaM:

— HECOOTBETCTBHE HOPMaM JINTEPATYPHOTO aHTITUICKOTO SI3bIKA;

— HaJIMYHME Pa3HOOOPA3HBIX OTTEHKOB YMOLMOHATBHO-IKCIIPECCUBHOMN OKPACKU;

— (aMHITBPHOCTB;

— y3Kas chepa peanmzanuu (IPEUMYIIIECTBHHO YCTHAS PEUb ).

Ha marepuane ayTeHTHYHBIX JEKCHKO-(PpPa3eoTOrnyeckux eIuHUI] apMEHCKOTo
’KaproHa Hamy ObUIa MpeUIoXKeHa KIacCU(pHKAINS CTEPEOTUITHBIX PEIPE3EHTAINNA CO-
OuparenpHOTo 00paza BoeHHocmyxamero apmun CIIA, oTHOIIEHHS K BOSHHOM CITykOe.

1. YKaproHusmel, 3aKpenIsIONE CTEPEOTHITHBIC MPEACTABICHUS KaK O MOJI0KH-
TeJbHBIX, TAK ¥ O HEraTUBHBIX MOPAJIbHO-BOJIEBBIX KA4eCTBAX BOCHHOCTYKALIMX

— All to the last man — onuH 3a BCceX, M BCE 3a OLHOIO;

— Angel — noruOmwii B 6010 BOSHHOCITY KaIIIHL;

— Army’s motto: do or die — apMeMCKH1 1eBU3: JIeNIail WIH YMPH;

— BTDT = Been There, Done That — yMyIpeHHBII ONBITOM BOCHHOCITYKAIIHIA;

— Can do spirit and go and get attitude — upor. TOTOBHOCTb K BBIITOJTHEHHUIO JTIO-
OBIX MMOCTaBJICHHBIX KOMaHIOBAHUEM 3a]1aY;

— Carpet soldier — npe3p. TbUIOBOU BOSIKa;

— Coffee cooler — ¢am. npenebp. CUMyJISHT, HEPAIUBBINA COJIAT;
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— Cold jug — XJ1aqHOKPOBHBIA BOSHHOCTYKAIIIUH;

— Cold feet (having second thoughts. WW?2 origin) — CIE€HI'M3M BbIpa)kaeT HETpH-
ATHE HEePEUIIUTENFHOCTH, TPYCOCTH, MATIOAYIIUs. BhIpakeHne Moyynino pacnpocTpaHe-
HUE BO BpeMsi BTopoil MUPOBOI BOWHBI,

— Common touch = feeling of comradeship = side by side — 1yBCTBO BOUHCKOTO
TOBAPHUIIIECTBA, YYBCTBO JIOKTS;

— Continuous objector — upon. nacm. HepaJUBBINA conjar (LUIyTJIUBas 3aMEeHa
OJTHOTO M3 KOMIIOHEHTOB TepMUHA conscientious objector — 4enoBeK, OTKa3bIBAIOIIHI-
Csl OT BOCHHOM CITY>KOBI TIO PETUTHO3HBIM MOTHBAM U MOPAJIbHBIM YOCKICHUSAM);

— Corpse ticket, a Taxxe death tally — nacm. npenedp. nuanbIil HOMED (doci.
«Owmtet MepTBeIa»). 3aKIIFOYEHHBIH B CIICHTU3ME YEPHBII IOMOP BBIPAKAeT CBOEOOpa3-
HyI0 OpaBajly — Mpe3pHUTENbHOE OTHOLICHUE K CMEPTH;

— Deadman’s zone — 30Ha opaxeHUsl, ONTACHbIM y4acTOK;

— Devil-may-care attitude — HaneBaTeIbCKOe OTHOLIEHNE K BOGHHOH ciryx0e;

— Dicing (0ocn. urpa B KOCTH) — BBIIIOJHEHUE OIACHOTO 3a/IaHUS;

— Die-hards — obpeuennbie, cMepTHHKH (00pa3oBaHo OT fo die hard — niponon-
&KaTh 0€3HAICKHOE COMPOTHBIICHHUE);

— DIP = Die in Place (command to defend position until you die, not retreat a
Step) — TOTOBHOCTH K BBIIIOJIHEHUIO OOEBOH 3a/1a4M JIF000i 1IEHOH;

— Exercise Blood Bath — xpoBomponuTHas onepanus (6yke. «kpopapas 0Oa-
HS»);

— Faker’s palace — (0ocn. nBOpell CUMYJISIHTA) HACM. (ham. TOCTIUTAIb, JIa3apeT;

— Feather merchant — (0ocn. ToproBell nepbsiMn) 6e3/1eNTIbHUK, HEpaIUBbINA COJIIIAT;

— Flap maker — nanukep;

— Giver-upper — TIOpa)X€HE, KalUTYJSHT, COJIAAT C HEYCTOMYMBBIM OOEBHIM
JyXOM;

— Go through changes = hard as nails — TIpOWTH CKBO3b OTOHb, BOJLY U MEJ-
HBbIE TPYOBI;

— Hell’s corner = one-way ticket — Ouier B 0JJMH KOHell, 0CO00 ONacHbINA y4a-
CTOK, «IIEKIIO»;

— Jingo — NaTpuoT;

— NAVY — BOeHHO-MOpCKUe Cuibl, ciene. Never Again Volunteer Yourself —
OyKe. «00JIbIlIe HUKOTI'/Ia HE TIOCTYMail Ha ciyx0y 10OpOBOIbLIEMY;

— Old Glory — ¢nar CIIIA;

— Kill Roy — «Kuu Poit», GonbKIOpHBINA EpPCOHAX, OJULIETBOPSIIONINN Be3ecy-
IIETO SIHKH, YCIEBAOIIEro SKOOBI OIepe/UTh BCEX M BCA B II000M MecTe. OOBIMHO YIIOT-
pebisiercst B Beipaxkenuu Kill Roy was there;

— Gold brick — cumynaHT, HepaAUBBINA CONAAT, JIOABIPE [4; §8; 13].

IIpuBeneHHbI MaTepual apMENCKOro CIIEHTa CBUAETENILCTBYET O CTEPEOTHIIAX OLE-
HOYHOI'O IlJIaHa, 3aKpCIUBIINXCA B KOJUICKTUBHOM CO3HAHWU aMCPUKAHCKHUX BOCHHO-
CIIy’Kalllux. CTCpeOTI/IHI)I OLCHKU NOAYCPKUBAOT BAXXHOCTb TAKUX JIMYHOCTHBIX Ka4CCTB
coOuparenpHoro odpasa aMepUKaHCKOIO BOSHHOCIY)KAILlETro, KaK MY»KECTBO, IaTpHO-
TH3M, OTBAra, XjaJAHOKPOBHE, HECTHOAEMOCTh XapaKTepa, 0€33aBETHOE CITyKEHUE CBOEH
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CTpaHe, TOTOBHOCTh K CAMOIIOKEPTBOBAHHIO BO UMS BHICOKUX HJICATIOB, IIPO30OPINBOCTb,
Hasmuue 00eBOro ombITa, mpodeccuonanusM. Hapsiny ¢ 3tum oco6oe BHUMaHHE yaems-
eTCsl UCKIIIOYUTENIBHOCTH BOMHCKOTO OpaTcTBa, B OCHOBY KOTOPOH TOJIOKEHA HIes
00 0coboM CKJaie XapakTepa U CTOMKOCTH JTyXa BOGHHBIX Jitojieil. Kputuke moasep-
TaloTCs MPOSIBIICHUS CITA00CTH, MAIOIyIIHsI, HEJOOPOCOBECTHOCTH M HEHAICHKAIIETO
HCIIOJTHEHUS CITy>KEOHbIX 00s3aHHOCTEH, HEPEINTENbHOCTh, HECIIOCOOHOCTh MIPUHUMATD
Ba)KHBIC PCUICHUS B KPUTUYCCKUH MOMCHT.

2. JXaproHu3Msl, BEIpaKAIOIIFe HPOHUIO M YYBCTBO FOMOPA, NIPHCYIIHE BOCHHO-
CITy>KaIlluM:

— Dear John — wiym.. TMCBMO COJZIATY OT KEHBI I HEBECTHI C TUIOXMMHU HOBO-
cTsAMU (pa3BOJ M T.IL.);

— Embrace the suck — tpyHas cuTyanys, KOTOpyt0 HEOOXOJMMO YperyJnpoBaTh;

— Glamour hat — nacm. upoH. Kacka, 1jeMm;

— Go-to-hell cap — nunoTka;

— Gl party (US Army and Air Force) — y6opka noMeIeHuii B kKa3apMeHHOM pac-
MOJIOKEHHH, JIt00as TspKesasl, U3HypHUTeIbHas padoTa;

— Handraulic power (ot hand w hydraulic) no ananoruu c horse power — wiymi.
upon. ¢usndeckas pabota; pusmdeckas cuia;

— Hand grenade — 6ytepOpo;

— FUBAR — Fouled Up Beyond All Recognition (8yiwe. fucked up beyond all
recognition) — HaXOAAIIMNACSA B CMATEHHUH, OECIIOPSIKE;

— PT — physical training dwnsndeckas MOATOTOBKA, clieHe. plenty of trouble —
Macca HEMPUATHOCTEW;

— Soldier’s delight — nr0060#1 HeMFOOMMBIN TIPEMET BOOPYIKEHHUS, CHAPSKEHHS;

— Widow maker — mpeaMer matepualibHON 4acTH, ONACHBIA B oOpamieHnu [4;
8; 13].

BakHyI0 poJib B TOHUMAaHHU CTEPEOTUIIOB, PEATN3yEMBIX MTOCPEICTBOM apMEHCKO-
T0 )KaproHa, UrpaeT KOHTEKCT.

[TpuHanMast BO BHUMaHKE H30JIMPOBAHHOCTh BOGHHOM CYOKYJIBTYpPhI KaK BaKHEHIIIe-
r0 COLMAIBHOIO HHCTHTYTA, HEOOXOAMMO KOHCTaTHPOBATH CIIEIU(PUIHOCTH apMEHCKOTO
oMopa. FOMopoM oKpallleHbl MHOTHE CUTYallid MMOBCEIHEBHON apMEWCKOW MKU3HU.
B ocHOBe apmelcKoro pomMopa JieKaT OTHOIICHHS HAaYaJbHUKOB U TOTYMHEHHBIX. Ap-
MEHCKHUI FOMOp 3a4acTyi0 COAEPKUT HEHOPMATHBHBIE JIEKCHKO-(Pa3eoornueckue eJim-
HHIIBI, MYy IIPUCYIIN TPYOOCTh U BYJIBIapHOCT. KOMOD BBICTYIIaeT B Ka4eCTBE 3aLIUTHO-
ro MEXaHN3Ma, a TaKKe CITY)KUT CPEACTBOM UACHTH()UKAIIMHA BOCHHOCTYKAIIUX.

3. JKaproHusMmbl, 3aKpEIUISIONINE CTEPEOTHIIHI CONMEPHUYECTBA HA YPOBHE BU/IOB
1 POJIOB BOMCK:

— ARMY = Aren't Ready to be Marines Yet — emie He TOTOB K CIIy»)k0e B MOp-
CKOM IIEXO0TE;

— Big Boys — apTuiniepus;

— Chairborne commandos = desk jockey = — npenebp. mITabUCTHI, THIIIOBUKH;

— Deck ape — npernebp. matpoc (doci. «mamyOHast 00e3bsHaY);

— Devil Dog — MOpPCKO# IEXOTHHELL;

— Duck hunter — BoenHnocyxamuii Botick [1BO;

— Fly boy — Hacm. upon. NeT4uK;
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— Glory hole — nacm. upoH. TETIIIGHBKOE MECTEUKO B THUTY; ThUIOBAS JOJIKHOCTB;

— Grease monkey — conuart (cep>KaHT) Ha3eMHOTO OOCITY»KMBAIOIIETO TIEpCOHAa,
aBHAMEXaHUK, Cp. PyC. KTEXHAPHY;

— Ground monkeys — npenebp. nacm. Ha3eMHBIN o0cTy)kuBarommii cocraB BBC;

— Infant — upoH. NEXOTHHETI,

— Weekend warrior — BoeHHOCTyXalii apMuu pe3epBa win HarmonanbHOI
reapuu CIIA (docn. «6oen BeixogHoro mas») [11; 8].

JIns TaHHOW KaTeropuu >KaproHU3MOB XapaKTePHO MPEeHEOpEKUTENbHOE, HaCMEllI-
JIMBOE, BpaXXeOHOE MM MTeHOPAaTHBHO-TMMHHYTHBHO OKPAIIEHHOE OTHOILIEHHE K OpaTh-
SIM I10 OPY’KUIO, IPECTABIISIOINM Jpyrue noapasaenenus Boopyxennsix cuin CIHIA.
[Ipu 3TOM KaxAbIHA poa BOMCK MOAYEPKUBACT WHIUBUAYAJIBHYIO UCKIIOUUTEIBHOCTD,
cOOCTBEHHOE NMPOQEeCCUOHATBHOE IIPEBOCXO/ICTBO. B TaHHOM KOHTEKCTE aBTO- U I'eTepo-
CTEpPEOTHIBI TPOSBISIOTCS 0COOEHHO oT4erinBO. CpaBHUM, Hampumep, Devil dogs
u Muscles Are Required Intelligence Not Essential (v B IepBOM, H BO BTOPOM CITy4dae
pedb UJIET O MOPCKOM MeX0Te, OHAKO CTHIMCTHYECKHE (OPMBI IKCIUTHKAIIMN CEMAHTH-
YeCKOr0 HAIMOJTHEHUsI OTJIMYA0TCs KapJUHAIBHO). [IprBeneHHbIe BBIIIE KaprOHH3MBI
3aKPEIUISIOT CTEPEOTHITBI KOHKYPEHIIUH U CAMOMICHTU(HKALIUH.

4. XaproHusmsl, oTpakamolle NpeHeOpe;KUTeJbHOe OTHOIIeHHe K HOBO-
OpaHUaMm:

— Boot — HOBOOpaHerr;

— Cherry — HOBOOpaHeIr;

— Dog face — 2py6. ¢pam. connar, psanoBoit. CyIiecTByeT MyTIMBOe 00bICHEHUE
aCCOLIMATHUBHBIX CBsI3eH, CHOCOOCTBYIOIIMX MOSIBJIEHUIO 3TOrO CJIOBOCOYETaHMs: A sol-
dier (the dog face) wears the dog tag, sleeps in the pup tent and generally leads a dog’s
life — conpaT MOXOX Ha 1ca, OH HOCUT co0aumii )KETOH, CIIHT T/I€ IPUIETCS U BOOOIIE
JKMBET coOauel KU3HBIO;

— GI (Joe) — ps10BOi, conyiar; B cogaTtckoM cieHre GI accoluupyercs ¢ u3Hy-
puTenbHOM paboToil ((TAHYTH JIIMKY; YUCTUTD, IPAUTh, IOJUPOBATHY);

— GI = government issue — Ka3eHHBbIH, Ka3eHHOro oopasua. «EcTecTBeHHO, 4YTO
Hanbosee 4acTo 3T0 0OpalieHne UCTIOIb30BAIOCh B CBSI3M C MIPEeMETaMH OOMYHIMPO-
BaHUS M CHapsDKEHHS PSIOBBIX coiiaT. OTCIo/a mepeHoC Ha3BaH! Il 0003HAYCHUS
COJI/IaTa M BCETO OTHOCAIIETOCS K €ro KU3HU 0OOBIYHO B MPOHUYECKOM CMBICIIE» [8];

— Grunt — conjar, neXoTuHel (0yK6. «BOPUYH»); YEIOBEK HH3KOTO MPOHCXOXK-
JICHUS;

— Fresh Fish (Army) — mononoi conaat (6yke. «cBexas peiokay) (CyxomyT-
HBIE BOICKA);

— FNG Funny New Guy — ¢ham. HOBHUOK (9B(HEMHUCTUYECKUI BapUaAHT BYJIbIap-
HOU pactPpoBKY ficking new guy);

— Green = greenie = green hands (Army) — HEONBITHBINA, HETTOATOTOBJICHHBIH,
3eneHblil. ClieHru3M, NOMy4YUBIIUI PacIpOCTpaHEHUE BO BpeMsi BTopoii MUpOBOIi BOMHBI
B cyxomyTHbIX Borckax CIIA.

— Jerk — ¢pam. npenebpesrc. HoBoOpaHel, aypak, oiyX, Hepotena [4; 8; 11].

B mpencrasieHHO# TpyIine *KaproHM3MOB MPU3BIBHUK BBICTYIIAeT B Ka4ecTBE 00b-
exta Hacmeniek. CobupatenbHOMy 00pa3y HOBOOpaHIla PUIHCHIBAIOTCS TaKue arpudy-
TBI, KaK TJIyNIOCTh, HEOIBITHOCTh, HECIIOCOOHOCTh K PUHSATUIO CAMOCTOSITEIIBHBIX pellie-
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HUH, TpodecCHOHaIbHAS HENPUTOIHOCTh. MapKUpoBaHHbIE N1€H0PaTUBHO-JUMUHYTHB-
Hble 0003HAUeHMsT HOBOOPAHIIEB HE MCKIIOUAIOT YMOTpeOsieHne JIEKCUKO-(hpa3eoaoru-
YECKHMX €MHUL], OTHOCSIIUXCS K KaTErOpUU OpaHHOM JIEKCUKH.

5. YXKaproHu3sMsl, 3KCITMLIHPYIOLIHE FeH/lepHble CTePeOTHIIbI:

— Army girl — My>xeno100Hast ’KEHILNHA, COCTOAIIAs Ha ISUCTBUTEIILHOM Cityk0e
B CYyXOITYyTHBIX BOWCKAX;

— BAM (Broad Ass Marine) — naHHBIA aKpOHUM, BBEICHHBIM B 0OMXOJT MOPCKH-
mu niexotuHiamu BC CIIA, ynorpebnsiercst it 0003HaYeHUS KEHIUH, CIyKaIIux
B KOpITyce MOpPCKO#M 1ex0oThl. CyIIecTBOBaHME MEHOPATUBHOTO KITUIIE OOBSICHACTCS TEM,
YTO B JICCAHTHOM OT/AEJIEHUH OpOHETpaHCIOPTEpa IMOMEIAeTCsl, KaK MPaBUIo, 8 MyX-
YUH-NIeX0THHLEB. Eciu ke Ha OopTy aHAJIOrMYHOro OpPOHMPOBAHHOIO CPEJCTBAa HAaXo-
JATCS )KEHIIMHBI, TO KOJMYECTBO OOMIIOB COKpaIaeTcst 10 7 YelOBeK;

— Desert queen — >XEHIIMHA JIETKOTO MOBEIEHNUs, MOJIB3YIOIIAsICS MOIMYJIsIPHO-
CTBIO CpPEJIM BOEHHOCITYKAIlMX KAKOM-JI. BOMHCKOW YacTH;

— Destroyer — Moiojasi KpacuBast *KCHIMHA;

— Dish — npuBiekaresbHas JIeBYIIKa, MOJIOJast XKEHIMHA;

— Donut Dolly — >xeHIlIHA U3 COCTaBa CITy»Obl OpraHU3alliy Pa3BICYCHUN U J0-
Cyra BOMCK;

— G1 bride — «110X0AHO-IIOJICBAS KCHAY;

— Get grounded — XeHUTBHCSA (00CNI06H. KTIPUZEMITUTHCSY);

— GI Jane — xeHILMHAa-BOEHHOCITY>Kalllasl PsiJ0BOTO COCTaBa;

— Half-section — 11yTi1. ToBapuill, keHa (00C106H. «OTICICHUE));

— Three ugly sisters — «Tpy THyCHBIE CECTPbI» — IIIMHOHAX, TUBEpCHUs, (Bpaxe-
ckas) mporarasza [8; 11; 13].

I'enniepHbIe CTEPEOTHIIB], KAaK MPABUJIO, TPAHCIUPYIOT (aMHIbIPHO-TIPEHEOPEKH-
TEJIbHOE OTHOILIEHHE HE TOJBKO K >KEHIIMHAM-BOCHHOCIYKAIUM, HO ¥ K XKEHIIMHAM
BooOmie. B nayunoii cratbe A/l That You Can Be: Stereotyping of Self and Others in
a Military Context, OCBSILIEHHOW MCCIIEJOBAHNUIO COBOKYITHOCTH aHTPOIOJIOTHYECKUX
U COLMAJIbHO-TICUXOJIOTMUYECKUX (PAKTOPOB (TAaKUX KaK I10JI, pacoBasi MPUHAJIC)KHOCTD,
YPOBEHb CaMOOIICHKH MPO(GECCHOHATBHON KOMITETSHIINH, TICUXOJIOTHYECKasi yCTONYH-
BOCTb U T.J1.), 00yCJIOBJIMBAIOIINX CTEPEOTUITHBIC TIPEJICTABICHUSI CaMO- U B3aUMOOLICH-
KU JIMJIEPCKUX U KOMaH/HBIX KadecTB ouuepoB apmuu CIIIA, B kauecTBe anurpada
IIPUBOAUTCS U3pedeHue npejacenatens U ocHoBarens Llenrpa Coboss! . I'oposura:
«I can tell you, without statistics and without detailed reporting from the field, that Ame-
rican ability to wage war has already been seriously weakened by the deployment of
relatively large numbers of women troops to an overseas battlefield» [10. C. 301].
JIOMUHMPYIOLHMH KYJIbTYPHBIM CTEPEOTHIT O MACKYIMHHOM IPEBOCXO/ICTBE KYJIbTUBUPY-
€T UJEK0 O TOM, KEHIUUHbI (PU3NYECKH MEHee IPHCIOCOOJIeHb! K BOSHHOHU ciyxoe,
a TaKKe YCTYNaKT My>KYMHaM B OTHOIIIEHUH KOMAaH/IHBIX HaBBIKOB.

6. YKapronusmel, oTpaxxaroliye CTepeoTUIIbl 00 HHTE/NIEKTYAIbHbIX KayecTBaxX
BOEGHHOCITY KallHX:

— MARINE = Muscles Are Required, Intelligence Not Essential — cuna ectb,
yma He HaJo. lleliopaTUBHBINM CIEHIU3M OTpa)KaeT CyKIECHHE O HU3KOM ypoBHE /() ymo-
MSHYTOM KaT€ropuu BOCHHOCTYKAIIHX;
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— MARINE = Math and Reading Is Not Essential — matemMaTuka U 4TE€HUE
HE 0053aTCIbHEI;

— NCO = No Civilian Opportunities (this is a jab at non-commissioned officers
who are said to stay in the Army because they couldn't get another job, not because they
want to be soldiers or are good at their job). AG6peBuarypa NCO cooTHeceHa C BOGHHO-
CITy>KalllUMU Cep>KaHTCKOro cocraBa. OJIHaKo B JaHHOM CiIydae peub HJET O HECIocoo-
HOCTH BOCHHOCITYXAIIUX K CaMOpeaIn3allii B YCIOBUAX IPAXKAAHCKON NeHCTBUTENb-
HOCTH;

— US MC = Uncle Sam’s Migrating Chimpanzees — KOpIyC MOPCKOI MEXOThI
(0oca. murpupytonme muMnanse Iaaomka Cama);

— Rummy's Dummies (a derogatory name for the US military under the leadership
of former Secretary of Defense Donald H. Rumsfeld) — nypaxu, mapronerku Pammu.
CrenrusM orpaxaeT NpeHeOpexUTeNIbHOe OTHOIIeHHe K BoeHHocyxaumM CIIA nox
pyxoBojactBoM JloHanbna Pamcdenaa Ha mocTy MUHHCTpa 0OOPOHBI,

— GI language — conpatckuii si3bIK [§; 14].

[IpuBeneHHbIe BbIE KINIIMPOBAHHBIE CY)KIEHHS, PEATU30BaHHbIE B JIEKCHUECKUX
©IMHUIIaX BOGHHOT'O CJIEHTa, CBUJIETEIbCTBYIOT B IOJIb3Y TOIO, UTO OT/ENbHBIE ITPE/CTa-
BUTEIM aMEpUKaHCKON apMecKol cpeibl He 001a/1at0T I0DKHBIM YPOBHEM MHTEILIEK-
TyaJIbHOIO Pa3BUTHS, @ TAKXKE HEAOCTATOYHO OOPa30BaHBbI.

HccnenoBanre BOGHHOTO CJIEHTa MO3BOJISIET IPOHUKHYTh B CYIIIHOCTb KOJIJIEKTUB-
HOTO ¥ MHIMBUAYAJILHOIO MHPOBOCIPHATHS BOSHHOCTYXAIUX, WICHTU(PHUIIMPOBATH
CHCTEMY JTyXOBHO-HPABCTBEHHBIX MPUOPUTETOB, OTOOPA3UTh XapaKTepHbIE CBOICTBA
pedeBoro noprpera coOMparesIbHOro 00pa3a BOEHHOCITY»allero. B pesynbsrare mnpose-
JIEHHOTO aHAJIM3a apMEeMCKOro »aproHa Hamu ObUTH C(OPMYJIMPOBAHBI CIIEIYIOIINE
BBIBO/JIBI.

1. IIpodeccnonanbHbIMU JOMUHAHTAMU apMeiickoi cyOkynbTypel CHIA sBistoT-
Csl TAKHE MOPAIBbHO-BOJIEBbIE KAueCTBA, KAK MYJHCeCmeo, nampuomusm, OUCYURIUHUDO-
8aHHOCMb, XIAOHOKPOBUE, HeceubaemMocms xapakmepa, 6e33agemuoe Ciyxcerue pooune,
20MOBHOCMb K CAMONOACEPMBOBAHUIO 80 UMSL BbICOKUX UOEAN08.

2. Apwmelickast cyOKyJIbTypa OCHOBAaHA Ha IPUHLUIIAX €OUHOHAUANUS U UEPAPXUY-
HOCMU 83AUMOOMHOWEHU.

3. BoeHHBII1 cieHr 00HapyKUBAET MPUCYTCTBUE CHEYUPUUECKO20 IOMODA.

4. ApMmelckuil KaproH 3aKpeIuisieT B KOJUIEKTMBHOM CO3HAHMM HOCHTENS SI3bIKA
CTEPEOTUIIBI O CYIIECTBOBAHUH HETJIACHOTO CONEPHUYECms8a HA YPOsHE U008 U POOO8
BOUCK.

5. TenpepHble CTEPEOTHUIIBI, (PUKCUPYEMBbIE MOCPEACTBOM apPMEWCKOTO CJIEHTa,
anesuMpyIOT K UAEE O MACKYIUHHOM HPesocxo0cmee U BhIPAXKAIOT (haMUIIbsIPHO-TIPEHe-
OpeXUTENbHOE OTHOLIEHHE HE TOJIBKO K JKEHIIIMHAM-BOEHHOCTY KAIlMM, HO U K JKEeHIIH-
HaM BooOI1e.

6. BOEHHBII CIIEHT TPaHCIUPYET CTEPEOTUIIBI O HUSKOM 00pA3068aMeENbHOM U UH-
MenneKmyaibHOM YpogHe OTIeNbHBIX nipeactasuTeneit apmuu CLIA.
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MILITARY SLANG
IN THE CONTEXT OF ETHNIC STEREOTYPING

A.S. Romanov

The 32" Chair of English Language
Military University of the Russian Federation Defense Ministry
Volochaevskaya str., bld. 3/4, Moscow, Russia, 111033

The article touches upon the social-group dialect as a linguistic means of realization of the US
military ethnic stereotyping. The study of the linguo-cultural phenomenon reveals both group and individual
world perception mechanisms of the military, identifies the system of moral values as well as reflects
typical features the verbal portrait of the US Armed Forces military collective image. Based on authentic
lexical and phraseological items of the military jargon, a stereotype classification of the collective image
of the US servicemen has been presented.

Key words: military; military slang; sociolect; army subculture; ethnic stereotype.
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